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80 YOSHINGIZ MUBORAK BO‘LSIN! 
 

AZIZ MUSHTARIY! 
 

 Jurnalimizning ushbu soni muborak 80 yoshini qarshilayotgan professor Ibodulla 
Kamolovich Mirzayevning ilmiy merosi, navoiyshunoslik, lingvopoetika va tarjimashunoslik 
sohalarining rivojlanishiga bag‘ishlangan teran tadqiqotlarni o‘z ichiga oladi. 
Maqolalarning asosiy mazmunini Amir Xusrav Dehlaviy va Alisher Navoiy “Xamsa”larining 
birinchi dostonlaridagi so‘fiylar axloqiy qiyofasining qiyosiy talqinidan tortib, Rossiya 
navoiyshunosligida Alisher Navoiy hayoti va ijodining tadqiqigacha, “Favoyid-ul kibar” 
devonida keksalik simfoniyasidan Erkin Vohidovning Navoiy poetikasiga interpretatsion 
yondashuvgacha keng ko‘lamli mavzular tashkil etadi. Shuningdek, Hazrat Navoiy zikr qilgan 
termizlik avliyolar, G‘arb va Sharq: Ibodulla Mirzayevning Y.E.Bertels ilmiy merosi 
tarjimalari masalasi, so‘z va ma’no xizmatidagi olim, professor I.K.Mirzayev ilmiy maktabi: 
milliy poydevor va jahon filologik tafakkuri integratsiyasi, o‘zbek lingvopoetikasining ilmiy-
nazariy asoschisi: ilmiy meros va tadqiq tamoyillari kabi ustoz hayoti va ilmiy faoliyatiga oid 
tadqiqotlar navoiyshunoslik sohasida yangi ufqlarni ochib beradi. Tahrir hay’ati sifatida 
navoiyshunoslik merosiga nur sochuvchi ushbu boy ilmiy xazinani sizlarga taqdim 
etayotganimizdan mamnunmiz. 
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ANNOTATSIYA 
Maqolada o‘zbek lingvopoetikasining mustaqil ilmiy yo‘nalish sifatida shakllanishida 

filologiya fanlari doktori, professor Ibodulla Kamolovich Mirzayevning o‘rni tarixiy-ilmiy va 
konseptual jihatdan yoritiladi. Olimning she’riy matnni tilshunoslik, adabiyotshunoslik hamda 
she’rshunoslik yutuqlari asosida yaxlit talqin qilishga qaratilgan qarashlari, qofiya semantikasi, 
poetik sintaksis, so‘z tartibi, ritm va aktual bo‘linishga oid xulosalari tizimlashtiriladi. Tadqiqotda 
“asoschi” tushunchasi tarixiy ustuvorlik, nazariy yangilik, metodologik yaxlitlik, ilmiy maktab 
yaratish va ta’lim amaliyotiga tatbiq etish mezonlari orqali izohlanadi. Tahlil natijasida 
I.K.Mirzayevning xizmati o‘zbek badiiy nutqi haqidagi avvalgi izlanishlarni inkor etish emas, balki 
ularni lingvopoetika nomi ostida integratsiyalagan, she’riy matn tadqiqining maxsus obyekti, 
kategoriyalari va usullarini belgilagan ilmiy konsepsiya yaratishdan iborat ekani asoslanadi. 
Olimning g‘oyalari keyingi dissertatsiyalar, monografiyalar va “Tahliliy o‘qish” metodida izchil 
davom ettirilgani ko‘rsatiladi. 

Kalit so‘zlar: lingvopoetika, she’riy matn, poetik nutq, qofiya semantikasi, so‘z tartibi, aktual 
bo‘linish, filologik tahlil, ilmiy maktab, Tahliliy o‘qish. 

 
НАУЧНО-ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ ОСНОВОПОЛОЖНИК УЗБЕКСКОЙ 

ЛИНГВОПОЭТИКИ: НАУЧНОЕ НАСЛЕДИЕ И ПРИНЦИПЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
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АННОТАЦИЯ 
В статье в историко-научном и концептуальном аспектах раскрывается роль доктора 

филологических наук, профессора Ибодуллы Камоловича Мирзаева в становлении узбекской 
лингвопоэтики как самостоятельного научного направления. Систематизируются взгляды 
ученого на целостную интерпретацию поэтического текста с опорой на достижения 
языкознания, литературоведения и стиховедения, а также его выводы о семантике рифмы, 
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поэтическом синтаксисе, порядке слов, ритме и актуальном членении. Понятие «основатель» 
рассматривается по критериям исторического приоритета, теоретической новизны, 
методологической целостности, формирования научной школы и внедрения результатов в 
образование. Обосновывается, что заслуга И.К. Мирзаева заключается не в отрицании 
предшествующих исследований художественной речи, а в их интеграции в рамках 
лингвопоэтики, определении специального объекта, категорий и методов анализа 
поэтического текста. Показана преемственность его идей в последующих диссертациях, 
монографиях и инновационном методе «Аналитическое чтение». 

Ключевые слова: лингвопоэтика, поэтический текст, поэтическая речь, семантика 
рифмы, порядок слов, актуальное членение, филологический анализ, научная школа, 
аналитическое чтение. 

 
THE SCIENTIFIC AND THEORETICAL FOUNDER OF UZBEK LINGUOPOETICS: 

SCHOLARLY LEGACY AND RESEARCH PRINCIPLES 
 

Ma’mura NARZIYEVA 
Associate Professor, Samarkand State University 

E-mail: mamuranarziyeva164@gmail.com 
 

ABSTRACT 
The article examines, from historical and conceptual perspectives, the role of Doctor of 

Philology and Professor Ibodulla Kamolovich Mirzayev in establishing Uzbek linguopoetics as an 
independent field of research. It systematizes his approach to the integral interpretation of poetic texts 
through the combined achievements of linguistics, literary studies and verse theory, as well as his 
findings on rhyme semantics, poetic syntax, word order, rhythm and information structure. The term 
“founder” is defined through five criteria: historical priority, theoretical innovation, methodological 
integrity, the formation of a scholarly school, and the transfer of research outcomes into education. 
The study argues that Mirzayev’s contribution did not negate earlier Uzbek scholarship on literary 
language; rather, it integrated that legacy within linguopoetics and specified the object, categories 
and procedures of poetic-text analysis. The continuity of his ideas is demonstrated through later 
dissertations and monographs and through the innovative teaching method known as “Analytical 
Reading.” 
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Kirish. Badiiy matn tilini o‘rganish tilshunoslikning eng qadimiy, ayni paytda doimo 

yangilanib boradigan muammolaridan biridir. Aristotelning poetikaga doir qarashlaridan boshlab 
so‘zning obraz yaratish qudrati, ifoda shakli bilan estetik mazmun o‘rtasidagi munosabat va badiiy 
nutqning oddiy kommunikativ nutqdan farqi ilmiy tafakkur markazida bo‘lib kelgan. XX asr 
strukturalizmi, funksional stilistika, semiotika va matn nazariyasining taraqqiyoti esa badiiy asarni 
faqat g‘oya va obrazlar majmui sifatida emas, balki barcha sathlari estetik vazifaga bo‘ysundirilgan 
murakkab lisoniy tuzilma sifatida tahlil qilish imkonini kengaytirdi [1-5; 31-33]. Shu jarayonda 
lingvopoetika til birligining badiiy matndagi tanlanishi, joylashuvi, o‘zaro munosabati va estetik 
funksiyasini aniqlovchi integrativ yo‘nalish sifatida shakllandi. 

O‘zbek tilshunosligida badiiy asar tiliga qiziqish lingvopoetika termini keng ommalashishidan 
ancha avval boshlangan. Mumtoz poetika an’anasi, Alisher Navoiyning so‘z, ma’no, fasohat va nazm 
haqidagi mulohazalari, jadid adabiyotshunosligi, keyinchalik Izzat Sulton, Ayub G‘ulomov, 
Rahmatulla Qo‘ng‘urov, Xudoyberdi Doniyorov, Ibrohim Qo‘chqortoyev, Botir Umurqulov, Suyun 
Karimov singari olimlarning izlanishlari badiiy nutqni ilmiy o‘rganish uchun mustahkam zamin 
yaratdi. Shunga qaramay, alohida tasvir vositasini qayd etish, yozuvchi lug‘atini tavsiflash yoki 
uslubiy hodisalarni sanab o‘tish bilan she’riy matnning ko‘p sathli estetik mexanizmini yaxlit 
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tushuntirish bir xil ilmiy vazifa emas. O‘zbek lingvopoetikasining yangi bosqichi aynan mana shu 
tafovutni anglash bilan bog‘liq. 

Professor Ibodulla Kamolovich Mirzayevning ilmiy faoliyati ushbu tarixiy ehtiyojga javob 
berdi. Uning “Лексические и морфологические средства формирования семантики рифмы” 
monografiyasi hamda “Проблемы лингвопоэтической интерпретации стихотворного текста” 
mavzusidagi doktorlik tadqiqoti she’riy nutqning shakliy unsurlarini mazmun va estetik funksiya 
bilan birgalikda o‘rganishga qaratildi [6; 7] Mazkur doktorlik dissertatsiyasi Markaziy Osiyoda 
she’riy matn lingvopoetikasiga bag‘ishlangan dastlabki tizimli tadqiqot sifatida baholanadi [19].  

Mazkur maqolaning maqsadi I.K.Mirzayevning o‘zbek lingvopoetikasi shakllanishidagi 
o‘rnini uning asosiy asarlari, ilmiy konsepsiyasi, tahlil tamoyillari va keyingi tadqiqotlarga ta’siri 
asosida aniqlashdan iborat. Shu maqsadga erishish uchun lingvopoetikaning o‘zbek filologiyasidagi 
ilmiy zamini tavsiflanadi; olim doktorlik tadqiqotining nazariy yangiligi ko‘rsatiladi; qofiya, ritm, 
so‘z tartibi, aktual bo‘linish hamda lisoniy sathlar integratsiyasiga oid fikrlar tizimlashtiriladi; 
“Tahliliy o‘qish” metodining ilmiy konsepsiya bilan aloqasi ochiladi; nihoyat, “asoschi” maqomini 
belgilashga imkon beradigan mezonlar muhokama qilinadi. 

Mavzuning dolzarbligi bugungi lingvopoetik tadqiqotlarda metodologik chegaralarning 
ba’zan xiralashishi bilan ham belgilanadi. Ayrim ishlarda lingvopoetik tahlil badiiy tasvir vositalarini 
oddiy ro‘yxatlashga, ayrimlarida esa matn mazmunini adabiyotshunoslik nuqtayi nazaridan qayta 
bayon qilishga tenglashtiriladi. Aslida lingvopoetika “qanday vosita qo‘llangan?” degan savol 
bilangina cheklanmaydi; u “nega aynan shu vosita tanlangan?”, “u matnning boshqa birliklari bilan 
qanday tizimli munosabat hosil qilgan?”, “mazkur tanlov obraz, ritm, kompozitsiya va o‘quvchi 
idrokiga qanday ta’sir ko‘rsatgan?” kabi savollarga javob izlaydi. I.K.Mirzayev merosiga murojaat 
qilish ana shu metodologik aniqlikni tiklash uchun muhimdir. 

Asosiy qism. Lingvopoetika tilshunoslik va poetika kesishgan nuqtada yuzaga kelgan bo‘lsa-
da, uni ikki fan natijalarining mexanik yig‘indisi deb tushunish noto‘g‘ri. R.Yakobson poetik 
funksiyada xabarning o‘z shakliga yo‘nalishi kuchayishini ko‘rsatgan; V.Vinogradov badiiy adabiyot 
tilini adabiy til, individual uslub va obraz tizimi bilan bog‘liq murakkab obyekt sifatida asoslagan; 
Y.Lotman matnning har bir sathi umumiy badiiy modelda semantik yuk olishini ta’kidlagan [2; 3; 5]. 
Bu qarashlar lisoniy birlikning lug‘aviy yoki grammatik tavsifi badiiy matnda yetarli emasligini, 
uning estetik qiymati faqat matn tizimidagi vazifasi orqali ochilishini anglatadi. 

O‘zbek tilshunosligida ham badiiy nutqning fonetik, leksik, frazeologik va sintaktik 
imkoniyatlari bo‘yicha salmoqli tajriba to‘plangan. “Badiiy tekstning lingvistik tahlili”, “Adabiy til 
va badiiy stil”, “Poetik nutq leksikasi” kabi asarlar badiiy matnni til faktlari asosida o‘rganishning 
amaliy va nazariy tamoyillarini rivojlantirdi [12-14]. N.Mahmudovning o‘xshatishlar 
lingvopoetikasiga doir maqolalari, S.Karimovning o‘zbek tilining badiiy uslubiga oid izlanishlari 
ham til vositasining estetik vazifasini anglash doirasini kengaytirdi. Demak, I.K.Mirzayev 
konsepsiyasi ilmiy bo‘shliqda paydo bo‘lmagan. U mavjud tajribani she’riy matn tabiati talab 
qiladigan yangi tizimda qayta tashkil etgan. 

Avvalgi tadqiqotlarda ko‘pincha muayyan lisoniy vositaning badiiy qo‘llanishi markazga 
qo‘yilgan bo‘lsa, lingvopoetik paradigma vosita, struktura, ma’no va estetik ta’sirning birligini talab 
qiladi. Masalan, takrorni faqat sintaktik hodisa sifatida belgilash uning badiiy matndagi vazifasini 
to‘liq ochmaydi. Takror ritmni yuzaga keltirishi, emotsional intensivlikni oshirishi, matnning 
semantik tayanchini belgilashi, kompozitsion halqa hosil qilishi yoki lirik subyekt ruhiy holatini 
modellashtirishi mumkin. Shu jihatdan lingvopoetik tahlil formal tasnifdan funksional va 
interpretativ tahlilga o‘tishni anglatadi. 

G.Rixsiyeva va M.Yo‘ldoshevning keyingi tadqiqotlarida lingvopoetik tahlil tamoyillarini 
muayyan tizimga keltirish, badiiy matndagi birliklarni shakl va mazmun birligida o‘rganish, til 
sathlari bo‘yicha tahlilni estetik vazifa bilan bog‘lash masalalari rivojlantirildi [15-17]. Bu ishlarning 
xronologik jihatdan I.K.Mirzayev doktorlik tadqiqotidan keyin yuzaga kelishi, shuningdek, uning 
konsepsiyasidagi qator g‘oyalarni davom ettirishi ilmiy yo‘nalishning vorislik asosida taraqqiy 
etganini ko‘rsatadi. 
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I.K.Mirzayev ilmiy izlanishlarining dastlabki yo‘nalishlaridan biri tarjimashunoslik va xos 
so‘zlar muammosi bo‘lgan. Fransuzcha realiyalarni o‘zbek tiliga berish, nom bilan madaniy predmet 
o‘rtasidagi munosabatni ajratish, ekvivalentlik chegaralarini aniqlash unga til birligining kontekst, 
milliy-madaniy tajriba va qabul qiluvchi ong bilan aloqasini chuqur anglash imkonini berdi. Keyingi 
lingvopoetik tadqiqotlarda ham so‘z tayyor ma’noning oddiy tashuvchisi emas, matn ichida yangi 
semantik va estetik munosabatlarga kirishadigan dinamik birlik sifatida talqin qilinadi. 
Tarjimashunoslikdan she’riy matn nazariyasiga o‘tish shu ma’noda tasodifiy emas, balki ma’no 
shakllanishi muammosining izchil davomidir. 

So‘zning matndagi dinamik tabiati 
1-rasm. 

 
 
Olimning 1990-yilda nashr etilgan qofiya semantikasiga doir monografiyasi poetik shakl va 

mazmun munosabatini yangicha tushuntirdi. An’anaviy she’rshunoslikda qofiya, asosan, misra 
oxiridagi tovush uyg‘unligi, ritmik-kompozitsion belgi sifatida tavsiflanadi. Qofiyadosh birliklarning 
leksik ma’nosi, morfologik qurilishi va matndagi semantik qurshovini birgalikda tahlil qildi [6]. 
Bunda qofiya faqat ohangdoshlik emas, o‘zaro qarama-qarshi, yaqin, yoki assotsiativ ma’nolarni 
tutashtiruvchi poetik mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi.  

1992-yilgi doktorlik tadqiqotida she’riy matn lingvopoetik interpretatsiyaning maxsus obyekti 
sifatida belgilandi [7]. Tadqiqot nomining o‘zida “interpretatsiya” tushunchasining qo‘llanishi 
muhim: tahlil birlikni topish va tasniflash bilan yakunlanmaydi, balki uning poetik tizimdagi ma’no 
hosil qilish jarayonini izohlashi kerak. She’riy matn ritm, vazn, qofiya, intonatsiya, grafik bo‘linish 
va sintaktik qurilish bir-birini o‘zgartiradigan muhitdir. Shu sababli nasriy nutqqa tegishli me’yor 
yoki grammatik modelni she’rga to‘g‘ridan to‘g‘ri tatbiq etish ko‘pincha yetarli natija bermaydi. 

I.K.Mirzayev she’riy matnni tahlil qilishda tilshunoslik, adabiyotshunoslik va she’rshunoslik 
yutuqlarini birlashtirish zarurligini ilgari surdi: 

I.K.Mirzayevning she’riy matn tahliliga yondashuvi 
2-rasm. 

  
Ushbu integratsiya fanlar chegarasini bekor qilmaydi, aksincha, har bir yo‘nalishning tahliliy 

imkoniyatini aniq vazifaga safarbar etadi. Tilshunoslik birlikning strukturasi va lisoniy 
munosabatlarini, adabiyotshunoslik obraz, g‘oya, janr va muallif konsepsiyasini, she’rshunoslik esa 
vazn, ritm, qofiya, band va intonatsion tuzilishni tushuntiradi. Faqat ularning uyg‘unligi she’riy 
matnning qanday qilib estetik butunlikka aylanishini ko‘rsatishi mumkin [7; 10]. 

Olimning “Lingvistik poetika va uning filologik tahlildagi o‘rni” maqolasida lingvopoetika 
klassik filologiyaning yaxlitligini tiklash vositasi sifatida talqin qilinadi [8]. Bu fikr nazariy va 
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didaktik ahamiyatga ega. Nazariy jihatdan u til va adabiyotni bir-biridan uzib o‘rganish badiiy matn 
mohiyatini soddalashtirishini ko‘rsatadi. Didaktik jihatdan esa bo‘lajak filolog faqat grammatik 
shakllarni ajratish yoki asar mazmunini so‘zlab berish bilan cheklanmasdan, shaklning mazmunga 
aylanish jarayonini kuzata olishi lozimligini bildiradi. Shunday qilib, lingvopoetika olim 
konsepsiyasida faqat tadqiq sohasi emas, filologik tafakkur modeli sifatida ham namoyon bo‘ladi. 

I.K.Mirzayevning tahlil modelida she’riy matn bir necha sathlarning yonma-yon mavjudligi 
emas, ularning funksional hamkorligidan vujudga keladigan butunlikdir. Fonetik sathda tovush 
takrori, alliteratsiya, assonans, cho‘ziqlik, pauza va intonatsiya; leksik sathda sinonimiya, antonimiya, 
ko‘pma’nolilik, metaforik ko‘chim va konnotatsiya; morfologik sathda grammatik shakllarning 
tanlanishi va takrori; sintaktik sathda inversiya, parallelizm, ellipsis, parsellyatsiya va aktual bo‘linish 
alohida-alohida ko‘rilmaydi. Ular lirik kechinma, ritmik harakat va badiiy g‘oya bilan bog‘langan 
holda tahlil etiladi. 

Mazkur tamoyilning mohiyatini oddiy misol bilan tushuntirish mumkin. She’rda kesimning 
misra boshiga ko‘chirilishi grammatik nuqtayi nazardan inversiya sifatida qayd etiladi. Biroq 
lingvopoetik tahlil bu o‘zgarishning vaznni saqlashi, urg‘uni kesimga ko‘chirishi, harakatni oldingi 
planga chiqarishi, lirik subyektning hayajonini kuchaytirishi va keyingi misra bilan ritmik parallelizm 
hosil qilishini ham aniqlaydi. Demak, shakliy og‘ishning poetik qiymati faqat uning me’yordan farqi 
bilan emas, matnda bajarayotgan ko‘p qatlamli vazifasi bilan belgilanadi. 

Olim til va nutq hodisalarini farqlash masalasiga alohida e’tibor qaratadi [9]. Til tizimi muallif 
uchun imkoniyatlar majmuini taqdim etsa, poetik nutq ana shu imkoniyatlarning individual va 
vaziyatga mos voqelanishidir. Shu bois lingvopoetika til birligining umumiy ma’nosini qayd etishdan 
tashqari, uning ayni matndagi nutqiy o‘zgarishini tushuntiradi. So‘z lug‘atda neytral bo‘lishi, lekin 
fonetik qurshov, sintaktik pozitsiya, qofiyadosh juftlik yoki intertekstual ishora ta’sirida kuchli 
emotsional-estetik rang olishi mumkin. Bu o‘rinda poetiklik birlikning doimiy belgisi emas, matn 
ichida yuzaga keladigan funksional xususiyatdir. 

She’riy matnning murakkabligi interpretatsiyaning ko‘p bosqichli bo‘lishini talab qiladi. 
Birinchi bosqichda birliklarning formal tarkibi va odatiy lisoniy ma’nosi aniqlanadi. Ikkinchi 
bosqichda ularning matndagi pozitsiyasi, takrori, boshqa birliklar bilan paradigmatik va sintagmatik 
munosabati tekshiriladi. Uchinchi bosqichda aniqlangan munosabatlar ritm, obraz, kompozitsiya va 
muallif maqsadi bilan bog‘lanadi. To‘rtinchi bosqichda esa birlikning o‘quvchi idrokiga ta’siri va 
umumiy estetik funksiya izohlanadi. I.K.Mirzayev ishlarida ushbu bosqichlar qat’iy sxema 
ko‘rinishida sanab berilmasa-da, uning amaliy tahlillari aynan shunday harakat mantiqini namoyish 
etadi. 

I.K.Mirzayevning qofiya haqidagi tadqiqotlari o‘zbek lingvopoetikasi uchun alohida nazariy 
ahamiyatga ega. Qofiyadosh birliklar she’rning eng kuchli pozitsiyalaridan biri – misra oxirida 
joylashadi. Pozitsion takror, tovush uyg‘unligi va ritmik kutilish o‘quvchi e’tiborini aynan shu 
birliklarga yo‘naltiradi. Natijada ularning lug‘aviy ma’nosi ham faolroq idrok qilinadi, o‘zaro 
semantik munosabatlari kuchayadi. Shuning uchun qofiyani faqat fonetik moslik deb tushunish poetik 
matnning mazmuniy mexanizmini to‘liq ochib bermaydi. 

Monografiyada qofiya hosil qiluvchi so‘zlarning leksik va morfologik tabiati o‘rtasidagi 
bog‘liqlik ko‘rsatiladi [6]. Bir turkumga mansub yoki bir xil grammatik shakldagi qofiyadosh birliklar 
sintaktik parallelizmni mustahkamlashi mumkin. Turli turkumga mansub so‘zlarning qofiyalanishi 
esa kutilmagan semantik yaqinlik hosil qiladi. O‘zaklarning ma’no munosabati, qo‘shimchalarning 
grammatik semantikasi va tovush qobig‘ining uyg‘unligi bir nuqtada kesishib, she’rning qo‘shimcha 
mazmun qatlamini shakllantiradi. Bu xulosa poetik shakl passiv qolip emas, ma’no ishlab chiqaruvchi 
faol tizim ekanini ko‘rsatadi. 

Qofiya semantikasiga bunday yondashuv lingvopoetik tahlilning uch asosiy xususiyatini 
mujassam etadi. Birinchidan, tahlil sathlararo xarakterga ega: fonetika, leksika va morfologiya 
birgalikda ko‘riladi. Ikkinchidan, birlik matndagi kuchli pozitsiya va takror qonuniyati bilan 
bog‘lanadi. Uchinchidan, formal o‘xshashlikning estetik va interpretativ natijasi ochiladi. 
Keyinchalik o‘zbek she’riyati fonopoetikasi, poetik individuallik va ritmik sintaksis bo‘yicha 
bajarilgan tadqiqotlarda ushbu yondashuvning samarali davom etgani kuzatiladi. 
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She’riy matn sintaksisi I.K.Mirzayev konsepsiyasida formal grammatika chegarasidan 
tashqarida talqin qilinadi. Nasriy nutqda so‘z tartibi, avvalo, sintaktik munosabat va kommunikativ 
markazni ifodalashga xizmat qilsa, she’rda u vazn, ritm, qofiya, intonatsiya hamda misraning grafik 
chegaralari bilan ham boshqariladi. Olim poetik nutqda aktual bo‘linishning vazn va ritm talablariga 
nisbatan ikkilamchi mavqega o‘tishi mumkinligini qayd etadi [7, 5-b.]. Bu mutlaq qoida emas, balki 
she’riy sintaksisda kommunikativ va ritmik omillar o‘rtasidagi raqobatni ko‘rsatuvchi nazariy 
xulosadir. 

So‘z tartibining o‘zgarishi bir vaqtning o‘zida bir necha natija beradi. U vaznni 
muvofiqlashtiradi, qofiya uchun zarur birlikni misra oxiriga olib chiqadi, mantiqiy urg‘uni 
kuchaytiradi, obrazning muhim belgisini ajratadi yoki muallif nutqiga emotsional taranglik 
bag‘ishlaydi. Shu bois inversiyani “odatdagi tartibning buzilishi” deb baholash yetarli emas. 
Lingvopoetik tahlil o‘zgargan tartibning qaysi omil bilan yuzaga kelgani va matnning umumiy 
ma’nosiga qanday hissa qo‘shganini izohlashi kerak. 

I.K.Mirzayev atributiv, obyektli hamda predikativ munosabatlarda kontakt va distant 
joylashuv, prepozitsiya va postpozitsiya imkoniyatlarini poetik vazifa bilan bog‘laydi. Ayniqsa, 
odatda yonma-yon keladigan birliklarning misra bo‘ylab ajratilishi ular orasidagi sintaktik kutishni 
kuchaytiradi. O‘quvchi bog‘lanishning ikkinchi qismini kutar ekan, oraliqdagi so‘zlar qo‘shimcha 
semantik taranglik hosil qiladi. Aksincha, ma’no jihatdan uzoq birliklarning yonma-yon qo‘yilishi 
yangi metaforik yoki baholovchi munosabatni yuzaga keltirishi mumkin. 

Poetik sintaksisni ritm va aktual bo‘linish bilan birga o‘rganish bugungi diskursiv va kognitiv 
tahlillar bilan hamohangdir. Tema va remaning joylashuvi, fokusning misra yoki band davomida 
siljishi, sintaktik tugallik bilan ritmik tugallikning mos yoki nomos kelishi lirik subyektning dunyoni 
idrok etish usulini ko‘rsatadi. I.K.Mirzayev ushbu hodisalarni o‘z davrida lingvopoetik muammo 
sifatida belgilab, keyingi o‘zbek tadqiqotlarida so‘z tartibi va poetik individuallikni chuqur o‘rganish 
uchun nazariy yo‘l ochdi. 

Natija va muhokama. Tahlil natijalari I.K.Mirzayevni o‘zbek lingvopoetikasining ilmiy-
nazariy asoschisi sifatida baholash to‘rt mezon bo‘yicha asosli ekanini ko‘rsatdi. Birinchi mezon – 
tarixiy ustuvorlik. Uning 1992-yilda himoya qilingan doktorlik dissertatsiyasi she’riy matnning 
lingvopoetik interpretatsiyasini maxsus va tizimli tadqiqot obyektiga aylantirdi. Ushbu ish Markaziy 
Osiyoda mazkur yo‘nalishdagi birinchi tadqiqot sifatida qayd etiladi [19; 20].  

Ikkinchi mezon – nazariy yangilik. Olim she’riy matnda fonetik, leksik, morfologik va 
sintaktik sathlarning ritm, qofiya, obraz va kompozitsiya bilan birgalikda ishlashini asosiy tadqiq 
tamoyiliga aylantirdi. Qofiya semantikasini leksik va morfologik vositalar bilan bog‘lash, so‘z 
tartibini aktual bo‘linish hamda vazn munosabatida ko‘rish, poetiklikni birlikning tayyor xususiyati 
emas, matndagi funksional voqelanish sifatida izohlash ushbu nazariy yangilikning muhim 
ko‘rinishlaridir. 

Uchinchi mezon – metodologik yaxlitlik. I.K.Mirzayev tilshunoslik, adabiyotshunoslik va 
she’rshunoslik tahlillarini tartibsiz qo‘shmagan, balki ularni she’riy matnning muayyan 
muammolarini yechishga yo‘naltirgan. Lisoniy dalil tahlilning boshlang‘ich nuqtasi bo‘lib qoladi, 
ammo xulosa obraz, estetik funksiya va matn butunligi darajasiga ko‘tariladi. Shu yo‘l bilan sof 
formal tahlilning torligi ham, lisoniy dalilsiz subyektiv talqinning zaifligi ham bartaraf etiladi. 

To‘rtinchi mezon – Ilmiy maktab va vorislik. Keyingi o‘zbek lingvopoetikasida badiiy matnni 
sathlar bo‘yicha tahlil qilish, lisoniy vositalarning badiiy-estetik vazifalarini aniqlash, individual 
uslub va poetik nutqni o‘rganishga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlar yuzaga keldi [15-18; 21-29]. 
M.Yo‘ldoshevning monografiyalari ushbu yo‘nalishni nasriy va umumiy badiiy matn tahliliga 
kengaytirdi. Turli ijodkorlar she’riyati, xalq qo‘shiqlari, doston, onomastik birlik, takror, ellipsis, 
parentetik qurilma hamda fonopoetik vositalarga bag‘ishlangan ishlar lingvopoetikaning barqaror 
tadqiq dasturiga aylanganini tasdiqlaydi. 

Xulosa. I.K.Mirzayevning ilmiy merosi o‘zbek filologiyasida badiiy matn tilini o‘rganishdan 
she’riy matnning ko‘p sathli estetik mexanizmini talqin qilishga o‘tishda hal qiluvchi bosqichni 
tashkil etadi. Olim o‘zidan avvalgi stilistik, poetik va lingvistik izlanishlarga tayangan holda ularni 
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lingvopoetika nomi ostida integratsiyaladi, tadqiq obyektini aniqlashtirdi va she’riy matnni filologik 
yaxlitlikda o‘rganish zarurligini asoslab berdi. 

Uning qofiya semantikasiga doir tadqiqotlari poetik shaklning ma’no hosil qilish xususiyatini 
ochdi. Qofiyaning tovush mosligi bilan birga leksik va morfologik munosabatlarni faollashtirishi, 
kuchli pozitsiyada joylashgan birliklar o‘rtasida yangi semantik bog‘lanish yaratishi ko‘rsatildi. Bu 
yondashuv o‘zbek she’riyati fonopoetikasi va grammatik poetikasining rivoji uchun nazariy asos 
bo‘ldi. 

Poetik sintaksis, so‘z tartibi va aktual bo‘linish haqidagi qarashlar she’r tilining nasriy nutq 
me’yorlari bilan to‘liq izohlanmasligini dalilladi. Vazn, ritm, qofiya, intonatsiya va kommunikativ 
fokusning o‘zaro ta’siri natijasida sintaktik birliklarning shakli hamda vazifasi o‘zgarishi mumkin. 
Shuning uchun lingvopoetik tahlil grammatik tuzilishni poetik kompozitsiya va estetik vazifa bilan 
birgalikda tushuntirishi zarur. 

I.K.Mirzayev konsepsiyasining kuchli tomoni fanlararo aloqani metodologik tartibga 
solganidadir. Tilshunoslik lisoniy dalilni, adabiyotshunoslik obraz va g‘oyaviy tuzilishni, 
she’rshunoslik esa ritmik-kompozitsion mexanizmni ochadi. Ularning o‘zaro muvofiqlashuvi 
subyektiv talqin bilan formal tavsif o‘rtasidagi uzilishni bartaraf etib, matnning dalillangan filologik 
interpretatsiyasini yaratadi. 

Olimning asoschilik maqomi tarixiy ustuvorlik, nazariy yangilik, metodologik yaxlitlik, ilmiy 
maktab mezonlari bilan tasdiqlanadi. “O‘zbek lingvopoetikasining ilmiy-nazariy asoschisi” ta’rifi 
I.K.Mirzayevning badiiy til haqidagi avvalgi merosni tizimlashtirishi, she’riy matn 
lingvopoetikasining maxsus konsepsiyasini ishlab chiqishi va ushbu konsepsiyani ilmiy hamda 
ta’limiy maktab darajasiga ko‘tarishi bilan asoslanadi. Olimning ilmiy merosini yangi nashrlar, 
raqamli korpuslar va zamonaviy interpretativ metodlar asosida o‘rganish o‘zbek lingvopoetikasining 
keyingi taraqqiyoti uchun muhim vazifadir. 
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